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fflRIAP Vasárnap;

Emlék művel örökítették meg 
a jakobinus Kazinczy rabságát
Egy félreértett levél és egy ismeretlen napló kulisszatitkai

resztgesse vagy nevelje a haza szent sze- 
retetét s a gondviselésbe vetett hitet."

Aki hű maradt elveihez

Évek óta ott állt már a Magyar Országos 
Levéltár hatalmas épületével szemben a 
Bécsikapu tér közepén, egy mindössze más­
fél méter magas kőemlék, rajta a követ­
kező feliratokkal:

KAZINCZY FERENC 
EMLÉKÉNEK 

1831—1931.

HALÁLA SZÁZÉVES 
ÉVFORDULÓJÁRA 

EMELTE
A SZÉKESFŐVÁROS 

KÖZÖNSÉGE

Az egyszerűnél is egyszerűbb emlék min­
dig igen sajátságos érzéseket keltett a szem­
lélőkben. A főváros közönségéhez is több 
illett volna, Kazinczy is feltétlenül többet 
érdemelt.

A túlságosan szerény emlék puritánságá­
nak legfeljebb az lehetett a mentsége és a 
magyarázata, hogy Kazinczyt Budán azon 
a helyen, jakobinus voltáért illetheti emlék­
mű, ezeket az érdemeket azonban Budapest 
székesfőváros közönsége nem jutalmazhatja 
méreteiben is impozáns, vagy akárcsak mű­
vészi szempontból is impozáns monumen­
tum alakjában.

Ebbe a magyarázatba már bele is törő­
dött mindenki. Ám a főváros közönségének 
az a ténye, hogy e napokban egyszerre 
megint dolgozni kezdtek a szerény kő kö 
rül, majd egy zsákvászonba burkolt alakot 
helyztek rá s hogy az emléket le is leplez­
ték, azt mutatja, hogy a magyarázat hely­
telen volt. A kő maga nem a végleges 
emlék volt. Hozzátartozott s rá volt ter­
vezve egy embernagyságű allegorikus alak 
is, — ámde mivel ez az alak Kazinczy halá­
lának a százéves fordulójára nem készült 
el, éveken át csak a talpazata állott a Bécsi

a társaságnak s noha Kazinczy helyes ér­
zékkel gyanúsoknak, sőt eszteleneknek tar­
totta a forradalmi káté egyes tételeit, mégis
benne ragadt az összeesküvésben, mert ezt csak Martinovicsról volt hajlandó elis
Szentmárjay azzal csitította el kételyeit, 
hogy a társaság tagjai mind csupa jóindulatú 
emberek, akik nem akarnak mást, mint hogy 
a felvilágosodás ügyét szolgálják. Nem is de­
rült ki rá a vizsgálat folyamán semmi egyéb, 
csak az, hogy tudott a kátéről, sőt le is 
írta azt magának.

A társainál lefoglalt levelek között ugyan 
volt egy levele, amelyben sansculotte-nak írta 
magát. Németh János királyi ügyész faggatta 
is ezért eleget. Mindenáron rá akarta erősza­
kolni ebből a kifejezésből azt a gyanút, 
hogy a legszélsőbb francia forradalmárok 
elveit vallja. A ma is meglévő levél szövege 
ellenben világosan beszél: Kazinczynak le­
vele írásakor — haemorrhoideális bántalmai 
voltak s azok miatt nem hordhatott — ki­
mondhatatlant.

Zavarok
egy menyasszony körül

Budán Kazinczy feje felett is állandóan 
ott függött a pallos, ö  azonban nagy lelki 
erőt tanúsított börtönében. Az a bűne, hogy 
a kátét leírta s hogy a Társaságról tudott, 
elég volt arra, hogy a Királyi Tábla és a 
hétszemélyes törvényszék is fej- és jószág- 
vesztésre ítélje. Nem törte le a halálos íté­
let s nem változtatta meg a gondolkozását 
a királynak az az intézkedése, hogy a halá­
los ítéletet boltig tartó börtönbüntetésre vál­
toztatta.

Hajnóczy Józsefet holtáig kiváló embernek 
s vezérének tartotta, csak a „gaz Martino­
vicsára gondolt mindig nagy keserűséggel. 
Élete végéig a legnagyobb büszkeséggel em­
lékezett meg arról, hogy Hajnóczy a kivég­
zése előtt üzenetet küldött neki, hogy ha 
megszabadul, vegye el a menyasszonyát. Ka-

Kazinczy Szirmay Antal művének a lehe­
tetlenné tételével fejtett ki providenciális 
működést. De ezen a negatív munkán kívül 
végzett pozitivet is, mikor ennek a kornak, 

Mint e sorok is mutatják, Kazinczy jako- de önmagának is emléket állított „Fogságom
naplója“ c. emlékezetből készített munkáján 
bán. Ez a munka csak halála után száz esz­
tendővel látott teljesen napvilágot. A száz

binus korában sem volt materialista, de vi­
szont utána se tagadta meg soha politikai, 
sem vallási, sem művészi tekintetben való 
radikalizmusát. Mikor pl. szóba került, hogy 
a lefejezett jakobinusok hitetlenek voltak,

merni, a többieket — különösen pedig Haj­
nóczy t -— melegen védelmébe vette. Mikor 
pedig a vak Szirmay Antal megírta a jako­
binusok történetét s pálcát tört felettük, Ka­
zinczy ellene mondott Szirmaynak s férfias 
kiállásával megakadályozta, hogy Szirmay­
nak a valóságot sokszor elferdítő műve nap­
világot lásson.

Berzeviczy Gergely és Kazinczy Ferenc — 
ketten őrködtek egy emberöltőn át a ma­
gyar jakobinusok, Hajnóczy és társai becsü­
lete felett. Berzeviczy latinul majd németül 
is megírta a per történetét, s németül ki is 
adta Németországban — fenntartás nélkül 
megbélyegezvén azt a rendszert, mely a ma­
gyar nemzet legkiválóbb fiait fogta perbe, 
éveken át börtönökben sorvasztotta s vagy 
hátuknak az életét is kioltotta. (Ez a Berze- 
viczy-féle munka nemrég látott egykorú 
magyar fordításban napvilágot Vértes György 
folyóiratában, a Gondolat-bán).

teljesen napvilágot, 
esztendő mutatja, hogy valamikor Kazinczy 
rabsága mekkora szégyen s egész ügye mi­
lyen sötét pontja volt a magyar szellemi 
életnek. De hogy száz esztendő múlva Al­
szegiig Zsolt 1931-ben a budapesti tanár­
képző gyakorló iskolájának a hatodik osz­
tályú tanulóival másoltatta le s az ő segít­
ségükkel adta ki, az azt mutatja, hogy az 
idők mekkorát fordultak: a felvilágosodás 
és az európaisodás megint érdemnek és vér- 
tanuságnak tudják be azt, amit a magyar 
szellem kiválóságai a ferenci reakció súlya 
alatt szenvedtek.

Most
főváros
emléket.

— öt évvel az évforduló után — a
közönsége is elkészíttette végre az

Jakobinus emlék az, a szabadság, a felvi­
lágosodás, a haladás és a szebb jövő emléke. 
Azé a magyar jakobinizmusé, amelyért Ka­
zinczy egy emberéleten át dolgozott, írt, küz­
dött és hat éven át szenvedett.

Szimonidesz Lajos

Lesz-e megegyezés 
a montreuxi értekezleten ?

írta: Szárazajtai INCZE KÁLM ÁN ny. vezérkari ezredes

kárm téren. Á t aló azat üres befeiezetlensége. ., 1 . , .. „ . . .  . . .  „Lun\ zincry  ugyan ezt nem tette, -s-ioruiurán egy
hamisan keltette azt a látszatot is, “ '" ‘'«  pillanatig sem gondolt komolyan arra, hogy 
a székesfőváros közönsége büntetn. akarta Sopronba csak e, is lilogasson ,  0„  GUM
volna Kazinczyt jakobinus voltáért, mert 
ime, Kazinczy emlékműve sem nélkülözi a 
hozzátartozó alakot, a követ megkoronázó 
szimbolikus jelentőségű műalkotást. Igaz, 
hogy a teljes emlékmű ilyenformán csak 
a rajta megjelölt dátum után öt évvel ké­
szült el, azonban teljes formájában mégsem 
kelti azt a gondolatot senkiben, hogy bárki 
is szégyelné Kazinczy jakobinusságát. A 
főváros közönségének nincs oka szégyelnie, 
aminthogy Kazinczy sem szégyenelte soha...

Saroltát, Hajnóczy menyasszonyát felkeresse 
— mert hamarosan házasságot kötött Török 
Zsófia grófnővel —, de mindig nagyon büszke 
volt rá, hogy Hajnóczy őt a menyasszonya 
méltó férjének tekintette. Azóta előkerültek 
Hajnóczynak a siralomházban írott s nem 
kézbesített utolsó levelei is. Ezekből kiderült, 
hogy Kazinczy hiedelme téves volt. Hajnó­
czy nem vele, hanem Szebestyén Sámuel nevű 
barátjával szerette volna elvetetni a meny­
asszonyát s ezt Szebestyénnek egy még meg­
lévő utolsó levelében meg is írta. Kazinczy 
egy katonától vette a hamis üzenetet, aki fel­
ültette, de boldoggá tette vele s szomorú rab- 

Pedig a Várnak azon a táján kemény 1 ságában is erősítette önbizalmát s foglalko- 
rabságban, magánzárkában, sőt bilincsben |  zást adott képzeletének is.

Fél évig bilincsben, 
hat évig fogságban

is egy félesztendőnél többet töltött, aztán! 
pedig hat évnél tovább ült fogságban azért, 
hogy beállott Martinovits társaságába. A 
pályája derekán állott férfiút, irodalmunk 
vezéralakját, s nyelvünk megújhodásának
apostolát Szentmárjay Ferenc nyerte meg tette:

Kazinczy még budai fogságában is dolgoz­
gatott. Gessner Salamon írásaiból készített 
fordításokat. Mikor fordításait kiadta, ezt a 
kéziratát a sárospataki könyvtárnak aján­
dékozta s a végére a következő jegyzetet
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Mint ismeretes, június 22-én ült össze a 
Genfi-tó partján, Montreux-ben, a Palaeer 
Hotelben az a népszövetségi értekezlet, 
amelyben döntenie kell a török köztársaság­
nak április 11-én a Népszövetséghez benyúj­
tott és minden európai államhoz megkül­
dött ama kérése felett, amelyben az 1923 jú­
lius 24-én kötött Lausanne-i békeszerződés 
18. pontja alapján semlegesített Dardanellák.
és B oszporusz tengerszorosok, valam in t a 
..köztük elterülő Márvány-tengert illető meg­
kötő rendelkezések hatálytalanítását kérte. 
Ezen a konferencián a következő államok 
vesznek részt: Anglia-, Francia-, Görög- és 
Törökország, Szovjet-Oroszország, Japán, 
Románia és Jugoszlávia.

A világháború után a Kemal pasa vezérlete 
alatt álló Törökország megdöntötte a kon­
stantinápolyi kormály által már szentesített 
sevrés-i békeszerződést és a Nyugat nagy 
államai kényszerülve voltak vele, mint 
egyenrangú ellenféllel Lausanne-ban új béke- 
szerződésre lépni, amelynek egyetlen megkötő 
rendelkezése az említett tengerszorosok és 
a Márvány-tenger semlegesítése volt. A béke- 
szerződés értelmében a tengerszorosok a 
Szuezi-csatorna mintájára szabad vízi útnak 
tekintendők, melyen kereskedelmi hajók 
vámmentesen közlekedhetnek, hadihajók 
azonban csak a török vezetés alatt álló nem­
zetközi csatorna bizottság engedélyével kel­
hetnek át. A török köztársaság az említett 
szerződésben kötelezte magát, hogy a tenger- 
szorosok környékén, valamint a közelükben 
lévő szigeteken sem erődítéseket nem emel, 
sem helyőrségeket nem tart, kivéve a Kon­
stantinápolyban állomásozó 12.000 főnyi ka­
tonaságot. Ezeknek a megkötő rendszabá­
lyoknak ellensúlyozása céljából a békeszer­
ződést garantáló hatalmak — úgymint Ang­
lia, Franciaország, Olaszország és Japán — 
kötelesek a népszövetség rendelkezései alap­
ján Törökországnak katonai segélyt nyújtani.

Az április 11-i török jegyzék szerint a köz­
társaság rámutatott arra a körülményre, 
hogy 1923 óta, tehát a lausanne-i béke élet­
belépése óta az általános európai nemzet­
közi helyzet úgy világpolitikai mint katonai 
téren főleg a Földközi-tenger medencéjében 
jelentékenyen megváltozott. A Népszövetség 
akkor kilátásba helyezte valamennyi euró­
pai állam leszerelését, ami azonban nemcsak 
nem következett be, hanem a haditechnika 
és a légi haderők óriási fejlődése folytán az 
európai katonai helyzet egyre bizonytala­
nabbá vált. A török jegyzék szerint ennek 
következtében eltűnt az a biztosíték, amely 
egyedül ellensúlyozhatta a tengerszorosok 
teljes védtelenségét. A békeszerződés aláírása 
óta előfordult világpolitikai események is 
mutatják, hogy a- hadiállapot egész váratla­
nul és minden hadüzenet nélkül is bekövet- 
kezhetik különösen a légi haderők megsem­
misítő hatása folytán, minek következtében 
a szorosok teljes védtelensége nemcsak Tö­
rökország, hanem a nemzetközi kereskedelmi 
hajóforgalom számára is a legnagyobb ve­
szélyt jelentheti. Ennek következtében a tö­
rök köztársaság közölte azokkal a hatalmak-

szerződés tárgyalásánál, hogy Törökország 
hajlandó oly megállapodásra a tengerszoro­
sok kérdésének rendelkezésénél, amely meg­
adja a köztársaságnak területi sérthetetlen­
sége szempontjából az elengedhetetlen bizton 
sítékokat és egyúttal biztosíthatja a csator­
nán való kereskedelmi hajózás állandó és bé­
kés fejlődését.
— a.—, június 22-én megindult montreux-i ér-

„SZÉPHALOM, JANUÁR 16. 1807.
Kétezerháromszáznyolcvanhét napig tar­

tott fogságom alatt 14. december 1794 olta 
1801-nek 28. júniusáig nem volt szabad 
soha írószerszámot tartanunk. Egyedül 
Budán nézték el azt, hogy ínségünknek 
ezt az enyhülést adjuk, midőn hét rab­
társaink fejek vétele után azok, akiktől 
függtünk, az emberiség mozdulásait kez­
dették érezni. Már akkor tudtuk, hogy a 
külföldre visznek bennünket. Én tehát 
azon könnyebben félthetett időt jun. 11. 
olta 27. szeptemberig ezen munkára 
fordítottam. S hogy ki ne kopjak az 
időből, három órakor reggel mindég fenn 
voltam és dolgoztam.

A gondviselés megkoronázta szenvedé­
seinket s nekem azt a szerencsét is en­
gedte, hogy ezt magam bocsáthassam ki.
Szenvedéseim emlékezetére a kézírást az 
engemet is nevelt sárospataki iskola be- 
csesb kincsei közzé teszem le. Maradjon 
ott s azokban, akik azt látni fogják, éb-*kal, amelyek részt vettek a Lausanne-i béke-

tekezleten először is Törökország meg ismé­
telte április 11-én tett jegyzékét, valamint 
támpontokat nyújtott a kereskedelmi hajó­
zás szabályozására és a hadihajó közlekedés 
rendezésére. A török javaslatok szerint fen- 
geralattjáró hajóknak, repülőgépeknek, va­
lamint repülőgép anyahajóknak a tengerszem 
rosokon való közlekedés nem engedhető meg„ 
Hadihajók csak 14.000 tonna nagyságig kel­
hetnek át a csatornákon és pedig egy hónap­
pal megelőző bejelentés alapján. Háború al­
kalmával és a török köztársaság semlegessége 
esetén hadihajók szabadon kelhetnek át a 
csatornán, azonban ellenséges hadművelete­
ket nem vihetnek keresztül. Abban az eset­
ben, ha Törökország is részt vesz a háború­
ban, hadihajók átkelése csak török engedély 
alapján történhetik meg.

A legnagyobb nehézséget azonban a kon­
ferencián a szovjet-orosz kérdés rendezése 
okozta. Az a hagyományos évszázados ellen­
tét, amely Oroszország és Törökország kö/t 
fennállott, a háború után a két állam közt 
legjobb barátsággá változott át. Ennek kö­
vetkeztében érthető az angol és olasz kor­
mányoknak az az agogdalma, hogy a tenger­
szorosok semlegesítése szabad utat biztosí­
tana az orosz Fekete-tengeri flottának a Föld­
közi tengeren való megjelenésre. E tekintet­
ben Szovjet-Oroszország képviselője, Litvi­
nov íagaszkodott ahhoz, hogy a Fekete-ten­
ger partjain lévő államok szabadon közle­
kedhessenek úgy kereskedelmi hajóikkal, 
mint hadi flottájukkal a tengerszorosokon. 
Franciaojszágot főleg a román benzinnek a 
szoiosokon való szállítása érdekli, aminek 
magyarázata abban rejlik, hogy különösen a 
francia légi flotta nem nélkülözheti a román 
benzint.

Ezek az ellentétes szakkérdések a mon- 
treux-i konferenciának jelentékeny nehézsé­
geket okozott s a vitás kérdések tárgyalására 
albizottságokat kellett kiküldeni. Kérdés te­
hát, hogy a sok nehézség következtében meg 
fogják-e találni azt az utat, mely a felmerülő 
érdekellentéteket a békés megegyezés meze­
jére visszavezetni képes.

A z  albán király egy A rad  
m elletti fürdőhelyre utazik

Belgrádból jelenük: A Vreme bukaresti 
híradása szerint Zogu albán király a nyáron 
Romániába érkezik, hogy Arad mellett egy 
fürdőhelyen kúrát folytasson. A király jú­
lius 15-én érkezik és három hétig marad a 
fürdőhelyen.


